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Introduction 

 
Le mot Vêpres nous vient du latin vespera qui signifie « soir ».  L'office de Vêpres 
marque donc la fin de la journée de travail et la transition entre le jour et le soir.  
Dans la plus antique tradition monastique, selon la Règle de saint Benoît, cet 
office devait être célébré de manière à ce que « tout se fasse à la clarté du jour ».  
Donc, avant l'invention de temps à intervalles fixes et selon l'endroit et la saison, 
l'heure des Vêpres pouvait varier entre 16 heures et environ 19 heures ; dans la 
liturgie moderne, les Vêpres peuvent être célébrées après 16 heures.  Dans 
l'antique tradition, l'office de Vêpres précédait le rituel de l'allumage des lampes 
pour le soir.  Aujourd'hui, il s'agit d'une férie du temps ordinaire, donc des 
Vêpres de la férie du jour même.  Et comme il est maintenant de coutume depuis 
la rénovation de l'Office, aux Vêpres, la dernière invocation des intercessions 
fait toujours mémoire des fidèles défunts. 

 
Michel Gammon 

* 
 
The word “Vespers” comes from the Latin “vespera”, which means “evening”. 
The office of Vespers (sometimes called “Evensong”) thus marks the end of 
the workday and the transition from day to evening.  In the most ancient 
monastic tradition following the Rule of Saint Benedict, Vespers was to be 
celebrated at an hour when “everything could be done by daylight”.  Thus before 
the invention of fixed-interval time, depending on location and season, Vespers 
could be celebrated anytime between 4 pm and approximately 7 pm.  Today, 
Vespers can be celebrated simply after 4 pm.  In ancient traditions, Vespers was 
followed by the ritual of the lighting of the lamps. This evening Vespers occurs 
on an ordinary weekday of Ordinary Time, and therefore is celebrated as the 
Vespers of the day.  Finally, since the renovation of the Divine Office, the last 
intercession of Vespers is always dedicated to the memory of the deceased 
faithful. 

Michel Gammon 
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Ad ritum initialem 
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Hymnus 
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Psalmus 134  
 
I 

Laudáte nomen Dómini, * 
   laudáte, servi Dómini, 
qui statis in domo Dómini, * 
   in átriis domus Dei nostri. 
 
Laudáte Dóminum, quia bonus Dóminus ; * 
   psállite nómini eius, quóniam suáve. 
Quóniam Iacob elégit sibi Dóminus, * 
   Israel in pecúlium sibi. 
 
Quia ego cognóvi quod magnus est Dóminus * 
   et Deus noster præ ómnibus diis. 
Omnia, quæcúmque vóluit, † 
   Dóminus fecit in cælo et in terra, * 
   in mari et in ómnibus abýssis. 
Addúcens nubes ab extrémo terræ, † 
   fúlgura in plúviam facit, * 
   prodúcit ventos de thesáuris suis. 
 
Qui percússit primogénita Ægýpti * 
   ab hómine usque ad pecus. 
Misit signa et prodígia in médio tui, Ægýpte, * 
   in pharaónem et in omnes servos eius. 
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Qui percússit gentes multas * 
   et occídit reges fortes : 
Sehon regem Amorræórum 
et Og regem Basan* 
   et ómnia regna Chánaan. 
Et dedit terram eórum hereditátem, * 
   hereditátem Israel pópulo suo. 
    
Glória Patri, et Fílio, * 
  et Spirítui Sancto. 
Sicut erat in princípio, et nunc et semper * 
  et in sǽcula sæculórum. Amen. 
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Psalmus 134 
 

II 
 
Dómine, nomen tuum in ætérnum ; * 
   Dómine, memoriále tuum in generatiónem et 
                                                 [generatiónem. 
Quia iudicábit Dóminus pópulum suum * 
   et servórum suórum miserébitur. 

 
Simulácra géntium argéntum et aurum, * 
   ópera mánuum hóminum : 
os habent et non loquéntur ; * 
   óculos habent et non vidébunt ; 
aures habent et non áudient ; * 
   neque enim est spíritus in ore ipsórum. 
Símiles illis erunt, qui fáciunt ea, * 
   et omnes, qui confídunt in eis. 
 
Domus Israel, benedícite Dómino ; * 
   domus Aaron, benedícite Dómino ; 
domus Levi, benedícite Dómino ; * 
   qui timétis Dóminum, benedícite Dómino. 
 
Benedíctus Dóminus ex Sion, * 
   qui hábitat in Ierúsalem. 
 
Glória Patri, et Fílio, * 
  et Spirítui Sancto. 
Sicut erat in princípio, et nunc et semper * 
  et in sǽcula sæculórum. Amen. 
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Canticum     Ap 15, 3-4 
 

Magna et mirabília ópera tua,* 
   Dómine Deus omnípotens ; 
iustæ et veræ viæ tuæ,* 
   Rex géntium ! 
 
† Quis non timébit, Dómine, * 
   et glorificábit nomen tuum ? 
Quia solus Sanctus, † 
   quóniam omnes gentes vénient et  
               [adorábunt in conspéctu tuo, * 
   quóniam iudícia tua manifestáta sunt. 
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Glória Patri, et Fílio, * 
  et Spirítui Sancto. 
Sicut erat in princípio, et nunc et semper * 
  et in sǽcula sæculórum. Amen. 

 
Lectio brevis 

 
Tonus 

 
 

 Iac 1, 2-4 
 

Omne gáudium existimáte, fratres mei, cum in tentatiónibus váriis 
incidéritis, sciéntes quod probátio fídei vestræ patiéntiam operátur ; 
patiéntia autem opus perféctum hábeat, ut sitis perfécti et íntegri, in nullo 
deficiéntes. 
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Responsorium breve 

 
 

 
 
Ad Magnificat 
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Canticum Evangelium  Lc 1, 46-55 
 
Magníficat + 
  ánima mea Dóminum, 
et exsultávit spíritus meus * 
  in Deo salvatóre meo, 
quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ. * 
  Ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generatiónes, 
quia fecit mihi magna, qui potens est, * 
  et sanctum nomen eius, 
et misericórdia eius in progénies et progénies * 
  timéntibus eum. 
 
Fecit poténtiam in bráchio suo, * 
  dispérsit supérbos mente cordis sui ; 
depósuit poténtes de sede * 
  et exaltávit húmiles ; 
esuriéntes implévit bonis * 
  et dívites dimísit inánes. 
 
Suscépit Israel púerum suum, * 
  recordátus misericórdiæ, 
sicut locútus est ad patres nostros, * 
  Abraham et sémini eius in sǽcula. 
 
Glória Patri, et Fílio, * 
  et Spirítui Sancto. 
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Sicut erat in princípio, et nunc et semper * 
  et in sǽcula sæculórum. Amen. 

 
Preces 

 
Tonus 

 
 
(Président/Presider)  
Dóminum Iesum, quem Pater propter delícta nostra trádidit et propter 
iustificatiónem nostram resúrgere vóluit, deprecémur dicéntes : Kýrie, 
eléison. 
 
(Tous/All) 
R/ Kýrie, eléison. 
 
Exáudi, quæsumus, Dómine, súpplicum preces et confiténtium tibi parce 
peccátis, 
—ut páriter nobis indulgéntiam tríbuas benígnus et pacem. 
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R/ Kýrie, eléison. 
 
Qui per Apóstolum dixísti : « Ubi abundávit peccátum, superabundávit 
grátia », 
—multa débita nostra lárgiter dimítte. 
 
R/ Kýrie, eléison. 
 
Multum quidem peccávimus, Dómine, sed tuam confitémur misericórdiam 
infinítam: 
—convérte nos et convertémur. 
 
R/ Kýrie, eléison. 
 
Salvum fac pópulum tuum, Dómine, a peccátis eius, 
—et beneplácitum tibi sit in ipso. 
 
R/ Kýrie, eléison. 
 
Qui latróni, te salvatórem confiténti, paradísum aperuísti, 
—noli defúnctis nostris cæli cláudere portas. 
 
R/ Kýrie, eléison. 
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Pater Noster 

 

 
 

Oratio 
Tonus 
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Président/Presider:  
Dómine, sancte Pater, qui Christum Fílium tuum nostræ salútis prétium fíeri 
voluísti, † da nobis ita vívere, ut, per societátem passiónum ipsíus, * 
virtútem resurrectiónis cónsequi valeámus. Qui tecum... (tous/all) R/ Amen 
 
 

Ad ritum conclusionis 
 
Lorsque la célébration est présidée par un prêtre ou un diacre/When the 
celebration is presided by a priest or deacon: 
 

 
 
En récitation privée ou en assemblée qui n'est pas présidée par un  prêtre 
ou diacre/In private recitation or in an assembly not presided by a priest or 
deacon: 
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Ad dimissionem 

 
 

 


